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PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Dopune broj I Sporazumu o finansiranju
koji se tiEe drZavnog programa za Bosnu i Hercegovinu u okviru
komponente programa IPA - pomod u tranziciji i izgradnji institucija za
2013. godinu, dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Dopune broj I Sporazumu
o finansiranju koji se tide drZavnog programa za Bosnu i Hercegovinu u okviru komponente
programa IPA - pomoc u tranziciji i izgradnji institucija za 2013. godinu, potpisan 16.
septembra 2016. godine u Briselu i29. novembra2016. godine u Sarajevu, na engleskom
jeziku.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 31. redovnoj sjednici, odrZanoj 24.
novembra 2016. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Dopune broj I Sporazumu o
finansiranju koji se tide drZavnog programa za Bosnu i Hercegovinu u okviru komponente
programa IPA - pomo6 u tranziciji i izgradnji institucija za20l3. godinu i ovlastilo direktora
Direkcije za evropske integracije Vijeda ministara Bosne 1 Hercegovine da potpiSe ovaj
Sporazum.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 93. sjednici, odrZanoj 8. marta
2017. godine, utvrdilo Prijedlog o odluke o ratifikaciji navedene Dopune Sporazuma.

{,1 i,/ ; i\l f
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Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajudim
o postupku zakljudivanja i izvr3avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni

29100 i 32113), provede postupak ratifikacije navedene Dopune

S poStovanjem,

N ISTAR

Priloe: kao u tekstu

Musala 2, Srrajevo, Tel: (+387 33) 281.100, Far: (+3E7 33) 4?2-188 - Mycana 2, Csprjero, Ten: (+38? 33) 28t-100, Oarc: (+387 33) 227-156



DOPUNA BR. 1
SPORAZUMU O FINANCIRANJU KOJI SE TICE DRZAVNOG

PROGRAMA ZA BOSNU I HERCEGOVINU U OKVIRU
KoMpoNENTE pRocRAMA rpA -poMoi u ruxzIcIJI r

IZGRADNJI INSTITUCIJ A ZA 2013. GODINU

Kao Sto je prvobitno sklopljen izmedu Europske komisije i Bosne i Hercegovine dana
11 srpnja 2014. godine

Europska unija, koju zasttrpa Europska komisija, u daljnjem tekstu ,,Komisija",

s jedne strane, i

Bosna i Hercegovina, u datjnjem tekstu ,,Korisnik",

s druge strane

zajedno u daljnjem tekstu: .,stranke",

S obzirom na to daje,
a) Komisija 19. prosinca 2013.godine usvojila Provedbenu odluku C (2013) 9626 kojom

se uspostavlja drZavni program za Bosnu i Hercegovinu pod IPA komponentom -
Pomoi u tranziciji i izgradnji institucija 2a2013. godinu (,,Program"). Ovaj program
se provodi putem Sporazuma o financiranju koji je sklopljen izmedu Bosne i
Hercegovine i Europske komisije 11. srpnja 2014. godine.

b) Program izmijenjen i dopunjen 27. lipnja 2014.godine, Provedbenom odlukom
Komisije C (2014) 4456, kako bi se mogla preusmjeriti sredstva sa projekata koji nisu
zahtijevali hitnu provedbu za pruLanje pomoci za oporavak nakon teskih poplava koje
su pogodile Bosnu iHercegovinu u svibnju 2014. godine.

c) Program dodatno izmijenjen xx xx 20l6.godine Provedbenom odlukom Komisije c
(2016) xxxx radi promjene modaliteta provedbe mjere koja uspostavlja odgovarajuii
sustav za udinkovito procesuiranje sludajeva ratnih zlodina u svim relevantnim
pravosudnim institucijama u Bosni i Hercegovini iz proradunske podrSke u Sporazum
o direktnom grantu.

d) je potrebno uskladiti Sporazum o financiranju s izmjenama i dopunama programa koje
je donijela Komisija Provedbenom odlukom C (2016) xxxx.
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SPORAZUMJELE SU SE KAKO SLIJEDI:

ilanak 1.

Potp isano,zaiu ime
Bosne i Hercesovine

Edin Dilberovii
DrZavni IPA koordinator

Dodatak Sporazumu o financiranju sklopljen izmedu Europske Komisije i Bosne i
Hercegovine I L srpnja 2014.godine zamjenjuje se dodatkom ovoj dopuni br,l .

elanak 2.

Svaka komunikacija povezana s ovim sporivumom mora se slatl na sljedede adrese:

Za Komisiju:
Ured ravnatelja Genoveva Ruiz Calavera
Europska komisija
DGNEAR/D
Rue de la Loi 15
B-1 049 Bruxelles, Belgija

Za drlavu korisnicu:
g. Edin Dilberovi6
DrZavni IPA koordinator
Direkcija za europske integracije
Trg BiH I
71 000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
Fax: +387 33 703 198

Clanak 3.

Kontakt todka korisnika IPA II koji ima odgovarajude ovlasti da izravno suraituje s Europskim
uredom za borbu protiv prijevara (OLAF), kako bi se olak5ale operativne aktivnosti OLAF-a
je: Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine e-mail: cfcu@mft.gov.ba.

Clanak 4.

Svi ostali uvj eti iz Sporazuma o financiranju ostaju nepromijenjeni.

Potp isano,za iu ime
Komisije

Genoveva Ruiz Calavera
Ravnatelj
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Direkcija za europske integracije

Sarajevo,

Datum:

Europska Komisija

Bruxelles,

Datum:
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DODATAK

DRZA\INI PROGRAM ZA BOSNU I HERCEGOVINU U OKVIRU KOMPONENTE
pRocRAMA IpA - poMoC u rnar,rzrcrJr r TzcRADNJI INSTrrucrJLZA2lL3.
GODINU

I. IDENTIFIKACIJA

Korisnik Bosna i Hercesovina
Broj CRIS odluke 2013123590
Godina 2013.

)oprinos EU-a 4l .916.402 eura
Provedbeno tijelo Europska komisija

Za projekt 5 ,,Podrdka konkurentnosti malih i
srednjih poduze(a", Europska komisija u
suradnji s Europskom bankom za obnovu i
razvoj (EBRD).

Posljednji datum zakljulivanja
Sporazuma o financiranju s drZavom
korisnicom

31 .12 .2014 .  god ine

Krajnji datum zakljulivanja
Sporazuma o doprinosu u okviru
zaje4niikog upravljanja

31 .12 .2014 .  god ine

Posljednji datum zakljulivanja
ugovora o nabavci i grantu (FDC
ILC)

Tri godine nakon datuma zakljudivanja
relevantnog sporazuma o financiranj u s
drZavom korisnicom, tz izuzetak sludajeva
navedenih u dlanku 189.2 FR 96612012

Posljednji datum za operativnu
provedbu

Sest godina nakon datuma zakljudivanja
relevantnog sporazuma o financiranju s
drZavom korisnicom.

Krajnji datum za provedbu
Sporazuma o financiranju (FDI FA)
(datum do kojeg bi ovaj program trebao
biti zavrSen i zatvoren)

Deset godina nakon zakljudivanja
relevantnog sporazuma o financiranju s
drZavom korisnicom.

Odnosna proradunska sredstva 22.02.02: drZavni programi (komponenta
Pomoii u tranziciji i izgradnji institucija) za
potencijalne zemlje kandidatkinje

Programska jedinica Jedinica D4, DG ELARG
Jedinica za provedbu/Delegacija EU Delegacija EU-a u Bosni i Hercegovini



2. PROGRAM

2.I, PRIORITETI ODABRANI U OKVIRU OVOG PROGRAMA

Glavni prioriteti pomoii IPA Bosni i Hercegovini u Vi5egodi5njem indikativnom planskom
dokumentu (MIPD) 20 I 1 .-20 1 3.godine su:

. Unaprjedenje kapaciteta i udinkovitosti javne administracije i uspostavljanje
profesionalne sluZbe za gradane s ciljem pruianja potpore naporima koje zemlja ulaZe
u unaprjetlenje funkcioniranja institucija na svim razinama vlasti.

o Jadanje vladavine prava putem pruZanja pomoii zemlji u reformiranju pravnog sustava
i borbi protiv organiziranog kriminala i korupcije.

o PodrSka socijalnom i ekonomskom razvoju, narodito podr5ka zemlji u aktivnostima
razvoia sektora malih i srednjih poduze6a. smanjenja nezaposlenosti i reformiranja
obrazovnog sustava s ciljem prilagodavanja okvira kvalifikacija zahtjevima na hZi5tu
rada te ulaganja u transport i okoli5ne infrastrukture.

Kako bi prioriteti odabrani za podr5ku u programskom razdoblju 2011.-2013. godine bili
ostvareni, Komisija ie svoju pomoi u okviru Drzavnog programa IPA 2013 za Bosnu i
Hercegovinu fokusirati najprije na sljedeie sektore:

. Pravosude i unutarnj i poslovi

. Razvoj privatnog sektora

. Socijalni razvoj
r Ostale aktivnosti

Sektori su odabrani na temelju njihove vaZnosti za postupak pribliZavanja i pristupanja Bosne
i Hercegovine Europskoj uniji te na temelju dinjenice da su u strategij i prosirenja EU-a
defi nirani kao prioritetni sektori.

2.2 SEKTORI ODABRANI U OKVIRU OVOG PROGRAMA I KOORDINIRANJE
DONATORA

Provedba programa IPA 2012 i 2013 zapodelaje sastankom na visokoj razini o koordinaciji
IPA programa odrZanom 14.11.2011. godine u Sarajevu ipodetnim sastankom o
programiranju IPA programa 2012.-20l3.godine odrZanom 17.11.2011. godine, takoder u
Sarajevu. Sastanak na visokoj razini organiziran je kao odgovor na pote5koie pritikom
provedbe IPA programa 2011, koji je zamalo potpuno propao zbog nedovoljno udinkovite
koordinacije postupka u Bosni i Hercegovini.

Na sastanku na visokoj razini Komisija je formulirala preporuke za Bosnu i Hercegovinu koje
se odnose na unaprjeclenje procesa koordiniranja i narodito procesa koordiniranja IPA
programa. Kada je u pitanju IPA program, Komisija je predloZila ispitivanje zakonskih
moguinosti za ubrzanje postupka usvajanja sporazuma o financiranju s Europskom



komisijom, uspostavljanje radnih grupa za pripremanje saZetaka projekata i sektora i
unapreclenje suradnje s odborom za koordinaciju IPA programa u Bosni i Hercegovini.

Na podetnom sastanku odrZanom 17 .11.2011. godine, Komisija je definirala prioritete za IPA
program za2012. i 2013. godinu i zatraLila od Bosne i Hercegovine pripremanje odnosnih
projektnih i saZetaka po sektorima.

Unatod detaljnim pripremnim aktivnostima Komisije, problemi u koordinaclj i iz 201l. godine
su se ponovno pojavili. Proces programiranja IPA 2012 i 2013 programa obiljeZila su
zna(ajna ka5njenja zbog politidkih poteSkoia u postizanju dogovora izmedu razlilitih razina
vlasti o identifikaciji i formulaciji projekata. Na kraj u, Bosna i Hercegovina je ipak uspjela
Komisiji predati saZetke projekata za IPA program e 2012 i2013.

Medutim, nije bilo napretka u provedbi Sejdic-Finci presude Europskog suda za ljudska
prava, Stoje osnovno za BiH kako bi krenula putem EU-a. Postaje sve teze opravdati pruzanje
pretpristupnih fondova zemlji diji politidki predstavnici nisu spremni postiii konsenzus
potreban kako bi krenuli naprijed pretpristupnim putem. Bez takvog konsenzusa, postoji
snaZan rizik da pretpristupna pomoi neie dati Zeljene rezultate. Stoga je Komisija odludila
pripremiti smanjeni nacionalni program za Bosnu i Hercegovinu za 2013. godinu u iznosu
ne5to manjem od 42 milijuna eura umjesto 87 milijuna eura.

Ukupna alokacija za Komponentu L IPA programa u 2013. godini smanjena je na 58,3
milijuna eura. Uz pomoi koja je identificirana u ovom prijedlogu za financiranje u iznosu od
41,9 milijuna eura, IPA program podriava aktivnosti u obrazovanju (Tempus s 2,4 milijuna
eura), revidiranu provedbu Dodatka 7. na Daytonski mirovni sporazum o povratku izbjeglica
u Bosni i Hercegovini (Regionalni program stambenog zbrinjavanja u iznosu od l2 milijuna
eura) i Sredstva za civilno dru5tvo (u iznosu od 2 milijuna eura). Ovi projekti su organizirani i
provode se u okviru programa za vi5e korisnika i usvojeni su zasebnim odlukama Komisije o
provedbi.

Odgovornost za koordiniranje aktivnosti donatora u Bosni i Hercegovini podijeljena je
izmedu Direkcije za europske integracije (DEI) (za EU donatore) i Ministarstva financija (za
druge donatore). Ministarstvo pravde ima vodeiu ulogu koordiniranju aktivnosti donatora u
organizacijama civilnog drustva. Tijekom programiranja Drzavnih programa rpA zol2 i
2013, DEI i Delegacija EU-a u Bosni i Hercegovini odrZale su veliki broj sastanaka o
koordinaciji aklivnosti donatora s drZavama dlanicama EU-a, ostalim bilateralnim donatorima,
Medunarodnim financijskim institucijama i agencijama tIN-a koje imaju svoje predstavnike u
Bosni i Hercegovini.

Nakon procjene spremnosti identificiranih sektora na sektorski pristup, zakljudenoje da samo
pravni sektor zadovoljava zahtj eve za sektorsku podr5ku. Definirana je Strategija reforme
pravnog sektora, ostali donatori suratluj u u okviru istog sektora, a drZavni proradun predvida
sredstva za provodenje reforme. Prema tome, Drzavni program 2013 ukljuduje jedan saZetak
o sektorima i sedam zasebnih projekata. Mjere identificirane u saZecima o sektorima i
saZecima projekta uzimaju u obzir prethodnu pomoi i odredene naudene lekcije s ciljem
povedavanja udinka pomoii EU-a.



Sljedeii sektori su odabrani za pomoi IPA u okviru ovog programa:

Pravosude i unutam-ii poslovi

Razvoj neovisnog i udinkovitog pravosuda u skladu s europskim standardima, kao i
unapredenje kapaciteta za provedbu zakona s ciljem nastavka borbe protiv korupcije i
organiziranog kriminala, vaZni su zakljudci Strategije proSirenja. Prioriteti za podrSku EU-a
tijekom razdoblja 2011.-2013. godine su jadanje neovisnosti, povecanje efikasnosti i
unapreclenje odgovomosti pravosuda, unapredenje stanja ugroZenih skupina u zatvorima,
harmoniziranje propisa vezanih za provedbu zakona i unapreclenje koordinacije i suradnje
izmedu institucija zaduLenih za provedbu zakona, unapredenje svijesti gradana o njihovim
pravima te nj ihovo povjerenje u pravosudne institucije i institucije odgovome za provedbu
zakona.

U okviru DrZavnog progama IPA 2013, Europska komisija 6e nastaviti pruZati podr5ku koja
je ved predvidena u okviru programa za reformu pravosuda za 2012. godinu. program za
2013.godinu 6e takoder ukljudivati potporu borbi protiv pranja novca.

Podr5ka reformi pravosudnog sektora poteklaje od Strukturalnog dijaloga o pravosuclul, Stoje
dovelo do sporazuma izmecfu EU-a i Bosne i Hercegovine o fokusiranju IPA pomodi u 2012. i
201 3. godini na unapredenje udinkovitosti pravosuda i odgovornosti, kao i postizanje visoke
razine koordinacije izmetlu svih institucija u okviru pravosudnog sustava.

strategija pravosudnog podsektora je detaljna - Strategija reforme pravosuda (JSRS) ima za
cilj reformiranje pravosudnih institucija na svim razinama vlasti u Bosni i Hercegovini.
Sljedeia vaZna strategija, na kojoj se temelji IPA podr5ka, jeste DrZavna strategija za ratne
zlodine, koj oj je cilj definiranje preduvjeta za procesuiranje ratnih zlodina.

Socijalni razvoi

Prioriteti za potporu EU-a tijekom razdoblja od 201 1. do 2013. godine su:

i) podrSka naporima Bosne i Hercegovine vezanim za postizanje minimalnih socijalnih
standarda,

ii) olakSavanje pristupa nezaposlenih trZi5tu rada i unapre<lenje zdravstvenih i sigurnosnih
uvjeta na radnom mjestu u skladu s pravom EU-a,

iii) unapredenje sustava socijalne za5tite na svim razinama vlasti i rje5avanje posebnih
potreba ugroZenih skupina,

iv) podrSka reformi sustava osnovnog i srednjeg obrazovanja i daljnja podrSka reformi
sustava visokog obrazovanja u okviru Bolonjskog procesa, i

1 Strukturalni dijalog o pravosudu ima za ci[i unaprijediti strukturalne odnose o vladavini prava u zemljama
potencijalnim kandidatkinjama i prije stupanja na snagu Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju (SAA).
Strukturalni dijalog ie pomoii Bosni i Hercegovini da konsolidira neovisan, udinkovit i profesionalan
pravosudni sustav. u isto vrijeme, Dijalog pomaZe zemljama u napredovanju na njihovom putu prema EU.



v) doprinos udinkovitijem i kvalitetnijem sustavu VET-a i podr5ka provedbi strategije za
obrazovanje odraslih u skladu s preporukama Europske fondacije za usavrsavanje.

U razmatranju prioriteta zarazdoblje od 2011. do 2013. godine itrenutne potpore razvoju
socijalnog seklora, IPA ie nastaviti pruZati potporu predviclenu u okviru DrZavnog programa
IPA 2011 za provedbu Akcijskih planova koji se odnose na Rome.

Razvoi privatnog sektora

Prioriteti podrdke EU-a tijekom razdoblja od 2011. do 2013. godine trebaju unaprijediti
kapacitete na razini drZave i entiteta, a narodito kljudne institucije poput Instituta za
intelektualno vlasniStvo, uprave za neizravno oporezivanje, Konkurencijskog vijeia, i nakon
uspostavljanja, Vijeia za drLavnu pomoi i odjela za mala i srednja poduzeca u Agenciji za
strana ulaganja. Daljnji prioriteti su unapredenje provedbe zakona o malim poduze6ima,
stimuliranje inovativnosti malih i srednjih poduzeia i poveianje konkurentnosti u rastuiim
sektorima.

U razmatranju prioriteta zarczdoblje2011.-2013. godina i potpore razvojuprivatnog sektora,
IPA ie u DrZavnom programu IPA 2013 izravno podrLati mala i srednja poduzeia s ciljem
poveianja nj ihove konkurentnosti.

Ostale aktivnosti

hogram IPA 2013 6e u skladu s podr5kom predviclenom u okviru DrZavnog programa IpA
2011 doprinijeti aktivnostima deminiranja u Bosni i Hercegovini.

Program 6e ukljudivati Sredstua za europske integracije koja osiguravaju katkorodnu
tehnidku pomod i liniju za pripremu projekata.

Kao odgovor na velike poplave koje su pogodile Bosnu i Hercegovinu, osigurat ie se
financijska pomoi koja ie se baviti posljedicama ove prirodne katastrofe i mobilizirana je da
odgovori kratkorod,nim i srednjorodnim potrebama u pogotlenim podrudjima.



2.3 OPN

Pravosudni sustav i unutarnii ovi (12.253 mil i iuna eura

Strategija pravosudnog podsektora je detaljna - Strategija reforme pravosuda obuhvaia
razdoblje od 2009. do 2013. godine. Postoje idruge relevantne strategije za sektor pravosuda
poput DrZavne strategije za procesuiranje ratnih zlodina.

Odrealeni ciljevi u podsektoru (dio 2013.):
Jadanje neovisnosti pravosuda, unapreilenje udinkovitosti i odgovomosti pravosuda.

Glavni oiekivani rezultati (dio 2013.):
Unapreclenje udinkovitosti i odgovomosti pravosuda;

Indikativni modaliteti provedbe (dio 2013.):

Mjera l: Uspostavljanje adekvatnog sustava za udinkovito procesuiranje sludajeva ratnih zlodina u
svim relevantnim pravosudnim institucijama u Bosni i Hercegovini

Grant - Dodjela izravnog grantai 7.483.000 eura
C i lj : Unapredenj e uEinkovitosti i odgovornosti pravosuda

z t mjere): Smanjenje broja
nagomilanih KTRZ sludajeva (sludajevi ratnih zlod.ina u kojima je
pravosudnim institucijama u Bosni i Hercegovini za najmanje 50Yo.

podinitelj poznat) u svim

Opravdanje za kori5tenje iznimke: Sporazum o izravnom grantu s Ministarstvom financija i
trezora (MFT) BiH ie biti zakljuden u skladu s dlankom 190. (1) (c) Pravilnika o primjeni
(RAP) za ,.tijela s de jure ili de facto monopolom, propisno obrazloZeni u odluci o dodjeti".
Velik dio financiranja odnosi se na plaie i Ministarstva financija i trezora Bosne i
Hercegovine (BiH) ima de jure monopol za isplatu plaia na drZavnoj razini. Kao primatelj
granta takoder ie biti odgovomo za prijenos sredstava drugim ministarstvima financija u BiH.

Korisnik (izravnog sranta): Ministarstvo financija i trezora (MFT) BiH. Ministarstvo financija
i trezora 6e potom distribuirati sredstva. preko drugih ministarstava financija, gdje je to
relevantno, krajnjim korisnicima (tuZiteljstvima i sudovima u cijeloj zemlji, Ministarstvu
pravde BiH i Visokom sudskom i tuziladkom vijeiu BiH) preko .,financijske potpore treiim
stranama" u skladu s dlankom 137. Financijske uredbe (FU) i dlankom 210. RAp-a.

Kriteriji za odabir: AOSD je procijenila kapacitet odabranog korisnika za provedbu akcije
koriste6i kriterije za odabir koji su relevantni za akciiu.

Kriteriii dodjele
- Relevantnost akcUe
- Udinkovitost i izvedivost akciie
- OdrZivost akcije
- Isplativost akciie



Sufinanciranje EU-a: Maksimalna moguda stopa sufinanciranja EU-a je 100% prihvatljivih
troSkova akcije, u skladu s dlankom 192. FR i ilankom 277. RAP-a. SloZenost
institucionalnog ustrojstva razliditih tijela ukljudenih u provedbu mjere (tj Ministarstva
financija na drZavnoj i entitetskoj razini, Visoko sudsko i tuZiladko vijeie, sudova i
tuZitefjstava u cijeloj zemlji) koj i se financiraju iz razlilitih proradun4 neie dopustiti da
nacionalno sufinanciranje bude osigurano; stoga je neophodno financiranje u cijelosti za
provedbu akcije.

Indikativni datum za potpisivanje: Potpisivanje Ugovora o grantu planira se u ffeiem
tromjesedju 2016.godine. Tro5kovi ie se smatrati prihvatljivim za razdoblje od 8. veljade
2016. godine, 5to je datum podetka pregovora izmedu Delegacije EU-a i relevantnih tijela u
BiH u vezi s promjenom modaliteta provedbe iz .,proradunske potpore" u izravni grant, u
skladu s dlankom 130. FR-a i dlankom 194. RAP-a.

lzravna dodjela grant sredstava: 500.000 eura
Zadaci'. PruZanje pomodi u nadzoru provedbe sporazuma o grantu u vezi udinkovitog
procesuiranja sludajeva ratnih zlodina, uz OSCE kao savjetodavno tijelo koje pomaZe u
izgradnji kapaciteta i u koordinaciji:
Opravdanost izbora orsanizacije: Sporazum s OSCE-om 6e biti potpisan u skladu dlankom
190(l)(f) RAP-a zbog njegove tehnidke kompetentnosti i visokog stupnja specijalizacije u
smislu ratnih zlod,ina u Bosni i Hercegovini.
Korisnik: OSCE
Kriteriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i isplativost akcije.
Sufinanciranie EU-a: Maksimalna mogu6a stopa sufinanciranja EU-a je 100% opravdanih
troSkova. Ako su ukupni tro5kovi akcije opravdani tro5kovi, sufinanciranje EU-a moZe
iznositi ido 100%. Osnove za potpuno financiranje akcije ie biti definirane u odluci o dodjeli
u skladu s dlankom 277.R\P-a.
Indikativni datum za potpisivanje: treie tromjesedje 2016. godine.

Mjera 2: Konsolidacija i daljnji razvoj komunikacije u pravosudu i informativnog sustava

Izravna dodjela grant sredstava: 1.815.000 eura
Generidki opis aktivnosti:
- Obnavljanje Sustava za upravljanje sludajevima (CMS) kroz detaljnu reviziju i razvoj novih
funkcija CMS-a koje ie zadovoljiti razumne potrebe korisnika
- Unapreclenje kvaliteta podataka spremljenih u CMS-u
- Uvotlenje sustava poslovne inteligencije (BI) u pravosudu
- Osiguranje pristupa ministarstvima pravde statistidkim podacima o sludajevima spremljenim
u CMS
- Unapre<lenje sigurnosti pravosudnog informativnog sustava
Opravdanost iznimke: Sporazum o izravnom grantu s VSTV-om ie biti zakljuden u skladu s
dlankom 190(lXf) RAP-a zbog visoko specijalizirane tehnid.ke kompetentnosti, visokog
stupnja specij aliziranosti i iskljudive adminishativne ovlasti u dotidnom sektoru.
Korisnik: Visoko sudsko i tuZiteljsko vijeie (VSTV)
Kriteriji za odabir: AOSD je procijenio kapacitete odabranog korisnika u smislu provedbe
akcije koristeii relevantne kriteriie za akciiu.
Kriteriji za dodjelu:
- Relevantnost akcije
- Udinkovitost i izvodljivost akcije

OdrZivost akciie



- Isplativost akcije
Sufinanciranje EU-a: Maksimalna stopa sufinanciranja EU-a je 55% prihvatljivih tro5kova
akc ije.
Indikativni datum potpisivanja: Sporazum o grantu treba biti potpisan u treiem tromjesedju
20l5.eodine.

Cilj projekta:
Poveiana kompetentnost administrativnih tijela Bosne i Hercegovine za borbu protiv pranja
novca, financiranja terorizma i financijskog kriminala, na razini zahtijevanoj preduvjetima za
pristupanje Europskoj unij i.

Glavni oiekivani rezultati:
l. Financijsko-obavje5tajni odjel (FID) funkcionira u skladu s preporukama Radne skupine za
financijske aktivnosti (FATF), nadelima Egmont Crupe i standardima EU-a, ukljudujuii
potrebe zaStite osobnih podataka;
2. Pravni okvir i propisi vezani za borbu protiv pranja novca u Bosni iHercegovini su u
skladu sa zahdevima EU-a:
3. Uspostavljanje efektivnih struktura za oduzimanje izapljenu kriminalno stedene imovine;
4. FID djeluje u suradnji i koordinaciji s drugim agencijama za provedbu zakona i drugim
relevantnim institucijama u Bosni i Hercegovini i na medunarodnoj razini;
5. Ojadavanje posebnih jedinica za istralivanje financijskog poslovanja, pranja novca i
financijskih prekrSaja na svim administrativnim razinama u skladu s relevantnim
medunarodnim standardima:
6. Unapredenje standarda za proces odabira ciljanih te5kih zlodina i meduagencijskih timova
za istraZivanj e;
7. Daljnje usavrSavanje tuZitelja isudaca u postupcima vezanim za financiranje teroristidkih
aktivnosti, pranje novca i druge financijske prekr5aje u relevantnim poljima;
8. Razvijanje i provedba efektivnih mjera sprjedavanja pranja novca i financiranja
teroristidkih aktivnosti;
9. Uspostavljanje i funkcioniranje sustava nadzora financijskih institucija, odretlenih
nefinancijskih poduzeia i profesija i neprofitnog sektora.

Indikativni naiini provedbe:

Nabavka u iznosu od 500.000 eura
Jedan ugovor o isporuci za koji 6e tenderska procedura biti provedena u detvrtom tromjesedju
2013.  eodine.

Grantovi-Trpinning 2.000,000 eura
Iedantwinning ugovor koji ie biti zakljuden u detvrtom tromjesedju 2013. godine
Maksimalni iznos sufinanciranja EU-a (,e biti 95%o.
Ktjudni kriteriji kvalificiranosti, odabira i dodjeljivanja su definirani u dijelu 4.2.

Razvo tnoq sektora (2 mil i iuna eura

Cilj projekta:
Veia konkurentnostmalih i srednjih poduzeia u Bosni i Hercegovini na unutarnjem
vaniskom trZiStu.



Glavni otekivani rezultati:
Mala i srednja poduzeia ostvaruju korist od izravnog provoclenja znanja i razmjene dobrih
praksi kroz zakon o malim i srednjim poduzeiima, kroz njihovu suradnju u siroj regiji i
mreZu inovacija i poslovanja u EU.

Indikativni nadini provedbe:

Zajedniiko upravljanje 2.000.000 eura
Jedan sporazum o doprinosu s EBRD-om.
Zadaci: Prijenos najboljih praksi EU-a u provedbi Zakona o malim poduzeiima.
Opravdanost izbora orsanizacije: Sporazum o doprinosu s EBRD-om ie biti potpisan u
pogledu njegove tehnidke kompetentnosti i znadajnog sudjelovanja u procjeni i provedbi
politika EU-a vezanih za mala i srednj a poduzeia u Bosni i Hercegovini i regiji (izmetlu
ostalog, MenadZment naglog zaokreta (TAM) i program Usluge poslovnog savjetovanja
(BAS).
Vrsta sporazuma: Standardni sporazum o doprinosu treba biti potpisan u tre6em tromjesedju
2014.  eodine.

Sociialni razvo

Cilj projekta:
Unaprijedena dru5tvena ukljudenost za
najmanje l0 opiina u Bosni i Hercegovini.

Glavni odekivani rezultati :

130 najugroZenij ih romskih obitelj i  unaj m anj e

l. Unaprijedeni stambeni uvjeti i socijalna i
najugroZenij ih romskih obitelji;
2. Unaprije<len socioekonomski status najmanje
rje3enj a za Rome

tehnidka infrastruktura za najmanje 130

60 obitelji ciljanih korisnika stambenog

Indikativni nadini provedbe:

Grant u iznosu od 2.500.000 eura
ovaj projekt 6e biti proveden kroz jedan ugovor o grantu nakon poziva za dostavljanje
ponuda, koji6e biti objavljen u drugom tromjesedju 2014. godine.

Generidki opis aktivnosti koie ie biti financirane:
- Podr5ka opiinskim komisijama u odabiru stambenih rjesenja za Rome i u unapreclenju
sustava nadzon i koordinacije provedbe Akcijskog planazastambeno zbrinjavanje Roma;
- Odabir izravnih korisnika u ciljanim opiinama, kao i osiguravanje njihove posveienosti
sudjelovanju u socioekonomskim mjerama;
- lzgradnja romskih stambenih jedinica;
- Izgradnja i obnova infrastrukture;
- Osiguravanje socioekonomskih mjera korisnicima stambenih jedinica u odabranim
opcrnama;
- Informativne kampanje i dogadaji za Rome;

Podr5ka radnim skupinama u okviru Akciisk lana za Rome u u stano



zapo5lj avanj a, obrazovanj a i zdravstvene njege.

Kljudni kriterijiza odabir su financijski i operativni kapaciteti aplikanta.
Kriteriii za dodielu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i isplativost
aktivnosti.
Kriteriji kvalificiranosti: Kvalificirani aplikanti ie biti neprofitne i nevladine organizacije i
medunarodne organizacije. Primjenjivat 6e se geografska kvalificiranost definirana Osnovnim
zakonom.

Sufinanciranje EU-a: Maksimalna moguia stopa za sufinanciranje EU-a za grantove u skladu
s ovim pozivom ie 90% opravdanih tro5kova aktivnosti.
Ostale 163 mil i iuna eura

Cilj projekta:
Dio miniranih podrudja pretvoren je u podrudja socioekonomskog razvoj a, Sto omogudava
odrZiv povratak stanovniStva.

Glavni olekivani rezultati :
l. Smanjena razina rizika u miniranim podrudjima;
2. Unaprijedeni socioekonomski uvjeti u zajednicama u miniranim podrudj ima.

Indikativni naiini provedbe:

Grant u iznosu od 2.650.000 eura
Dio ovog projekta ie biti proveden sredstvima granta nakon poziva za dostavljanje ponuda u
drugom tromjesedju 2014. godine
Generidki opis aktivnosti koie 6e biti financirane u okviru poziva za dostavljanje ponuda:
- Humanitarne aktivnosti deminiranja kao podr5ka socioekonomskom razvoju. Tehnidki
nadzor i di5ienje ie biti provodeno na dva nadina:

r U okviru provedbe akcijskih planova za deminiranje miniranih podrudja u opiinama, s
posebnim naglaskom na podrudja povratka koja 6e detaljno definirati Ministarstvo za
ljudska prava i izbjeglice.

. Kao zasebni projekti, eliminiranje odreclenih visokorizidnih lokacija ili omoguiavanje
upotrebe prirodnih i ekonomskih resursa.

- Provedba aktivnosti smanjenja rizika od mina (MRE) u najmanje 8 opdina s miniranim
podrudjima.
- Definiranje seta socioekonomskih aktivnosti u prioritetnim lokalnim zajednicama u suradnj i
s Ministarstvom za ljudska prava i izbjeglice (MHRR) (u polju poljoprivrede, turizma,
zapoiljavanja podr5ke malim i srednjim poduzeiima, itd.)
Kljudni kriteriii za odabir su financijski i operativni kapaciteti aplikanta.
Kriteriji za dodielu su relevantnost. udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i isplativost
aktivnosti.
Kriterij i kvalifi ciranosti:
Kvalificirani aplikanti ie biti organizacije akreditirane za poslove deminiranja i obrazovanje o
rizicima od mina u Bosni i Hercegovini.
Sufinanciranje EU-a: Maksimalna moguia stopa sufinanciranja EU-a za grantoye u okviru
ovos poziva ie 90% kvalificiranih tro5kova aktivnosti.



Cilj projekta:
Sredstva za europske integracije (EUIF) imaju za cilj jadanje kapaciteta vlasti Bosne i
Hercegovine na svim razinama u ispunjavanju njihovih pojedinadnih uloga i obveza koje se
odnose na integraciju u Europsku uniju. Sredstvima ie se poduprijeti potrebe svih sektora
obuhvaienih viSegodi5njim indikativnim planskim dokumentom, a narodito podrudja razvoja
poljoprivrede, okoli5a, energije i privatnog sektora. Politidka situacija u Bosni i Hercegovini i
proces integracije u Europsku uniju zahtijevaju brzo djelovanje Komisije u nepredviclenim
okolnostima. Trajanje procedure za izmjenu ove odluke ugrozilo bi svrhu takvog odgovora.

Glavni oCekivani rezultati:
Fleksibilna i udinkovita tehnidka pomo6 i druga vrsta podr5ke pretpristupnom procesu i
novonastalim nepredviilenim potrebama vezanim za proces europskih integracija;

Indikativni natini provedbe:

Sredstva (3.213.402 eura)
ie uglavnom pokriti male intervencije u iznosima od 50.000 eura do 250.000 eura po ugovoru
(npr. Okvimi ugovori).

Nabavka u iznosu od 2.800.000 eura
Indikativni iznos za 10-15 ugovora o pruZanju usluga i l-2 procedure nabavke za koje ie se
raspisati lender u 2014. (2-3 usluge), 2015. (1 ugovor o isporuci i 5-6 ugovora o tehnidkoj
pomodi) i2016. godini (1 ugovor o isporuci i 5-6 ugovora o pruZanju usluga).

Grantovi - Twinning 413.402 eura
2-3 Twinning light ugovora koji ie biti pokrenuta u 2015. (1 TWL) i 2016. godini (1-2 TWL).
Maksimalan iznos sufinancirania EU-a & biti 95%.
Kliudni kiteri i i  kvalif ic odabira i dodiele su definirani u diielu 4.2

Ciljevi projekta:
Podr5ka Bosni i Hercegovini u rekonstrukcij i i obnovi poplavljenih podrudja.

Indikativni modaliteti implementacije: Projekt 6e biti implementiran kroz indikativno
jedan izravni grant za rekonstrukciju i ponovno opremanje domaiinstava i lokalne
infrastrukture kao i podr5ku odrZavanju Zivota i poslova i kreacij i poslova i za5titi zdravlja u
podrudjima pogotlenim poplavama u skladu sa dlankom 190(l)(a) Pravila primjene
Financijske Uredbe za indikativni iznos od 19.300.000 eura.
Izravni korisnik granta ie biti odabran izmedu medunarodnih organizacij4 nevladinih
organizacija i agencija zemalja dlanica EU-a na temelju njlhove kompetencije i kapaciteta
pruLanja potrebnih aktivnosti, iskustvu u upravljanju fondovima EU-a u Bosni i Hercegovini
i njihovom stupnju postojeie suradnj e s lokalnim vlastima u pogoclenim podrudjima. Grantovi
6e biti zakljudeni indikativno u tre6em tromjesedju 2014. godine. Maksimalno financiranje
EU-a za grantova 6e biti 100% ili manje u sludaju doprinosa domaiih vlasti ili drugih
donatora.

Osnovni kriteriji selekcije i dodjele:
Osnovni kriteriii selekciie su financij ski i operativni kapaciteti aplikanta.
Kriteriji dod-iele su relevantnost, efekiivnost, izvodljivost, odrZivost i isplativost akcije.

UKUPNO 41.916 mil i iuna eura



2.4 PITANJA OD ZAJEDNIEKOG INTERESA

Jednake mogudnosti za sudjelovanje muSkaraca i Lena i predstavljanje manjina 6e biti
osigurano u svim aspektima provedbe programa. Sudjelovanje u projektnim aktivnostima 6e
biti zagarantirano na temelju jednake moguinosti pristupa, neovisno o rasnom ili etnidkom
podrijetlu, religiji ilivjerovanju, invaliditetu, spolu iseksualnoj orijentaciji.

Po5tivanje i zaStita manjina i ranjivih skupina ie se dalje poticati ovim programom, izmedu
ostalog putem projekta za romsku populaciju.

U procesu programiranja obavljene su konzultacije s predstavnicima civilnog druStva i
donatorskom zajednicom u Bosni i Hercegovini kroz dva konzultantska sastanka i razmjenu
relevantnih informacija o procesu i zasebnim prijedlozima. Sve relevantne institucije s
razliEitih razina vlasti u Bosni i Hercegovini sudjelovale su u pripremi saZetaka projekta.

Ovaj program ie osigurati potporu u podrudju jadanja pravosudnog sustava. Ove mjere 6e
imati pozitivan utjecaj na ostvarivanje razine dobrog upravljanja,

2.5 PRETPOSTAVKE I PREDUVJETI

Pro gram podrazu m ij eva i spunj enj e slj edei ih uvj eta :

- Vlada je fonnalno podrLala projekte opisane u saZecima, ukljudujuii definirane
paralelne obveze sufinanciranja, koz pisma razmijenjena izmeclu Europske komlsije i
Vlade Bosne i Hercegovine.

- Vlada ie osigurati da institucije-korisnici imaju adekvatne financijske, materijalne i
ljudske resurse kako bi financijska potpora EU-a bila upotrijebljena na najudinkovitiji i
najodrZiviji moguii nadin.

- Institucij e-korisnici sudjeluju u formulaciji nacrta i tenderske dokumentacije,
ukljudujuii projektne zadatke te formalno odobravaju tendersku dokumentaciju,
uklj uduj u ii i proj ektn i zadatak prij e provodenj a tenderske procedure.

- vlada osigurava dostupnost zemljiSta za obavljanje planiranih radova koje nije
opteredeno potraZivanjem vlasnika ili sporovima. vlada osigurava dugorodnu
odrZivost aktivnosti dodjeljivanjem potrebnih sredstava, ukljudujuii tekude tro5kove i
troSkove odrZavanja.

- Institucije-korisnici organiziraju, odabiru i imenuju dlanove (ukljuEujuii
ravnopravnost spolova i etnidku ravnopravnost) radnih skupin4 upravnih i
koordinacijskih odbora i seminara u skladu s potrebama projektnih aktivnosti.

Dodatni posebni proj ektni uvjeti opisani su u saZecima projekta. U sludaju da ovi uvjeti ne
budu ispunjeni, provedbeno tijelo ie razmotriti suspenziju ili otkazivanje projekta ili
odreclenih aktivnosti.



2.6 PLAN DECENTRALIZIRANOG UPRAVLJANJA SREDSTVTMA EU-A

Strategija decentraliziranog sustava provedbe Bosne i Hercegovine usvojenaje u srpnju 2008.
godine. U travnju 2010. godine, Vije6e ministara Bosne i Hercegovine usvojilo je odluke o
imenovanju SluZbenika za akeditaciju (CAO), DrZavnog sluZbenika za ovjeravanje (NAO) i
DrZavnog koordinatora za IPA-u (NIPAC). CFCU (Sredi5nja jedinica za sklapanje ugovora i
financiranje) i DrZavni fond uspostavljeni su i funkcioniraju unutar Ministarstva frnancija i
trezora, iako jo5 uvijek nisu adekvatno popunjeni.

Kada je u pitanju Komponenta II IPA-e (CBC), Vijeie ministara usvojilo je Odluku o
uspostavljanju operativne strukture za Komponentu II IPA programa u rujnu 2011. godine,
dok je NAO formalnu obavijest o ovoj odluci pripremio u prosincu. Postupak imenovanja
rukovoditelja Operativne strukture i dalje je u tijeku. Takoder, jo5 nije donesena odluka o
uspostavljanju revizorskog tijela. Kada su u pitanju druge komponente, zbog nepostojanja
politidkog dogovora nije ostvaren nikakav napredak.

3. PRORAEUN
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I t NAEELO SUFINANCIRANJA KOJE SE PRIMJENJUJE NA PROGRAM

Doprinos EU-IPA, koji predstavlj a 94Yo ukupnih sredstava dodijeljenih za ovaj program, izradunat
je u vezi s prihvatljivim tro5kovima, koji se u sludaju centraliziranog i zajednii,kog upravljanja
temelje na ukupnim troskovima. Koristit ie se pararerno sufinanciranje.

Za cjelokupan program predvidenoje 6%o sufinanciranja.

Predvideno sufinanclranje po sektorimaje kako slijedi:

- Pravosude iunutarnji poslovi: l3%
- Razvoj privatnog sektora: 0%
- Socijalni razvoj'. l\Yo
- Ostale aktivnosti: 2%

U sludaju grantova, maksimalna stopa financiranja EU-ovih sredstava za korisnike granta je 90%o,
osim ako u dijelu 2.3 nije drugadije definirano.

U sludaju Twinninga, maksimalna stopa financiranja EU-a je 95%, osim ako u dijelu 2.3 nije
drugadije definirano.

DrZavne vlasti se obvezuju da neie smanjivati svoje financijske i proradunske obveze usmjerene
za iste sudske i tuziteljske aktivnosti koje se financiraju u okviru ovog programa za vrijeme
trajanja ove potpore' ukljudujudi mogu6a produZenja. Vlasti BiH se takoder obvezuju da 6e
nastaviti zapo5ljavati dodatne tuZitelje i suce angaZiranih u okviru ovog programa nakon izlaska iz
faze IPA potpore.

PROVEDBA

OPCA PRAVILA NABAVKE I POSTUPAK DODJELE GRANTA

4.

4 .1

Nabavka ie se odvijati u skladu s odredbama dijela dva, naslov IV., poglavrje 3, Financiiske
uredbe br' 96612012 i dijela dva, naslov II., poglavlje 3. pravila primjene uredbe, kao i u skladu s
pravilima i procedurama za ugovore o pruZanju usluga, isporukama i radovima koji se financiraju
iz opieg proraduna Europske zajednice u svrhu suradnje s treiim zemljama, koje je Komisija
usvoj ila 24.05.2007. godine (C(2007)2034).

Postupci dodjele granta ie se odvijati u skladu s
IV., pogfavlje 4. Financijske uredbe br. 96612012
II., poglavlje 4. Pravila primjene uredbe.

dijelom jedan, naslov VI. i dijelom dv4 naslov
idijelom jedan, naslov VL i diielom dva. naslov

U okviru zajednidkog uprav lj anj a, opca pravila nabavke i dodjele granta definiraju se
Sporazumom o doprinosu/Sporaz umom o administracij i izmedu Komisije i medunarodnih
organizacija koje provode takav program/aktivnost u skladu s dlankom 53 (d) Financijske uredbe
br.160512002.



4,2 NAEELA PROVEDBE TWINNING PROJEKATA

Twinning projekti organiziraju se u obliku sporazuma o grantu, u kojima odabrana tijela drZave
dlanice prihva6aju provodenje traZene ekspertize u javnom sektoru za isplatu tro5kova koji tako
nastanu.

Ugovor moZe posebice definirati dugorodno imenovanje sluZbenika za potrebe savjetovanja
administrativnog tijela zemlje korisnika kao rezidentni savjetnik za twinning.

Twinning sporazum o grantu se definira u skladu s relevantnim odredbama dijela jedan, naslov VI.
idijela dva, naslov IV., poglavlje 4. Financijske uredbe br. 96612012 i dijela jedan, naslov VI. i
dijela dva, naslov II., poglavlje 4. Pravila primjene uredbe.

Komisija takocler koristi proceduralne smjernice i standardne uzorke i modele definirane u
prirudniku za twinningkoiije dostupan na intemetskoj stranici Direkcije za prosirenje.

za sve Twinning i rwinning light projekte spomenute u dijelu 2.3, kljucni kriteriji
kvalificiranosti, odabira i dodjele su sljededi:

Kriteriji kvalificiranosti: Administrativna i imenovana tiiela drZava dlanica EU-a

Kriteriji za odabir:

Operativni kapaciteti: predloZeni kljudni strudnjaci moraju imati potrebne profesionalne vje5tine i
kvalifikacije kako bi izvrSili predloZene aktivnosti.

Kriteriji za dodjelu:

- Relevantnost prijedloga
- Metodologija prijedloga
- OdrZivost prijedloga

4.3 PROCJENA UTJECAJA NA OKOLIS I OTUVANJE PRIRODE

sva ulaganja vr5e se u skladu s relevantnim zakonima EU-a u vezi sa zaStitom okolisa.

Sprjedavanje katashofa i upravljanje i sprjedavanje rizika trebaju biti sastavni dio planiranja,
pripreme i provedbe projekata.

5. PRACENJEIPROCJENA

5.I PRACENJE

Komisija moZe poduzeti sve aktivnosti koje smatra potrebnim kako bi pratila odnosne programe.

U sludaju zajednidkog upravljanja s medunarodnim organizacijama, Komisija moZe poduzeti sve
potrebne aktivnosti kako bi pratila odnosne programe. Ove aktivnosti se mogu provoditi u suradnji
s odnosnom medunarodnom instituc iiom/instituc iiama.
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5.2 PROCJENA

Programi se podvrgavaju prethodnim procjenam4 kao i /ili procjenama u tijeku provedbe, i
naknadnim procjenama u skladu s dlankom 57. i 82. Uredbe o provedbi IpA-e, s ciljem
unapretlenja kvalitete, udinkovitosti i konzistentnosti pomodi iz fondova EU-a i strategije i
provedbe programa.

Rezultati procjena uzimaju se u obzir tijekom ciklusa programiranja i provedbe.

Komisija takoder moZe obavljati strateske procjene.

6. RE\iIZIJA, FINANCIJSKA KONTROLA I MJERE BORBE PROTIV PREVARA

Raduni i poslovanje svih strana koje sudjeluju u provedbi ovog programa, kao i svi ugovori i
sporazumi na temelju kojih se provodi ovaj program, podlijeZu, s jedne strane, nadzoru i
financijskoj kontroli koju provodi Komisija (ukljudujuii Europski ured za borbu protiv prevara),
koja moZe vr5iti provjere u skladu sa svojim odlukama, samostalno ili putem vanjskog revizora, i,
s druge strane, reviziji koju vrSi Europski sud revizora. Ovo ukljuduje mjere poput prethodne
verifikacije tenderske dokumentacije i ugovora koju Delegacija EU-a provodi u zemlji korisnici.

Kako bi osigurala udinkovitu za5titu financijskih interesa Europske unije, Komisija (ukljudujuii
Europski ured za borbu protiv prevara) moZe vr3iti provjere na licu mjesta i inspekcije u skladu s
procedurama predvittenim u Uredbi Vijeia (EC, Euratom) 21851962.

Gore opisane kontrole i revizije primjenjuju se na sve izvoclade, podizvodade i korisnike sredstava
granta koji su primili sredstva EU-a.


